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Bernadette’s Tierbetreuung
Tatzen-pfoten.ch
Bernadette Schindler
Postfach 84
3176 Neuenegg
Tel. 031 741 13 60
Natel 079 379 73 04
Bernadette@tatzen-pfoten.ch
www.tatzen-pfoten.ch

Aventure-canine
Education de chiens de toutes 
races
Canton Fribourg - André Favre
Educateur canin reconnu OFV
078 632 01 07 - 026 653 00 24

L’Ecole du chien de 
Payerne
Classe chiots dès 2 mois
Cours théoriques et pratiques
Moniteur reconnu par l’OVF
Pour tous renseignements:
Gégé: 079 228 82 31

Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge 
et les bons soins qui doivent 
être assurés aux animaux qui 
sont abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours très 
nombreux. 
Nous ne sommes donc plus en 
mesure de prendre vos animaux 
(chiens, chats, lapins, cochons 
d’Inde, etc.) en pension. Seuls 
les chiens adoptés dans notre 
refuge sont acceptés comme 
pensionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants.

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pflege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haustiere 
(Hunde, Katzen, Kaninchen, 
Meerschweinchen, etc. ) nicht 
mehr in Pension nehmen. Nur 
Hunde, die in unserem Tierheim 
adoptiert wurden, werden 
während der Ferien ihrer Adop-
tanten als Gäste aufgenommen.

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

Abc Canin
Margaret Dietrich
Rue de la Scie 12
1651 Villarvolard
079 515 05 90 / 026 915 39 08
margaret.dietrich@bluewin.ch
www. abc-canin.ch

Coach Canin
Sonja, comportementaliste et 
éducatrice canine, spécialisée 
chiens craintifs et difficiles
079 307 87 89
www.coach-canin.ch

Waaf Gang
Education canine
Pension pour chiens familiale
Transports vétérinaire & toilettage
www.waaf.ch & info@waaf.ch 
Laurine 079 285 00 72
Katrin 079 770 57 10

COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN

PENSIONS POUR ANIMAUX RECOMMANDÉES PAR LA SPA FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE TIERPENSIONEN

INFO

Pension pour chiens et chats 
Les Aristos
Rue du Vieux-Moulin 3
1358 Valeyres-sous-Rances
Tél. 024 441 03 65
www.lesaristoschats.ch
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On le répète constamment, mais au 
vu de ce que nous vivons quotidien-
nement dans votre SPA-Fribourg, il 
semble que ce ne soit toujours pas suf-
fisant... Alors encore une fois je compte 
sur vous, Chères Amies et Chers Amis 
des animaux, pour faire passer ce mes-
sage important : Cessons d’instrumen-
taliser les animaux ! 

La liste des animaux qui sont littérale-
ment utilisés comme des objets pour 
nos propres et égoïstes besoins, est 
longue. Les premières victimes sont 
les animaux de rente. Rien que leur 
appellation est scandaleuse ! Com-
ment peut-on considérer un être vi-
vant comme quelque chose qui doit 
rapporter de l’argent (rentable) ? Où 
se trouve le respect de la dignité de 
l’animal lorsqu’on enlève à une vache 
son bébé pour qu’elle produise plus 
de lait ? Ou qu’on fabrique une race de 
poule dont les pattes se brisent sous 
leur poids tant leur croissance est ra-
pide et malsaine ? Ceux que nous ap-
pelons animaux de compagnie ne sont 
pas épargnés, notamment par les éle-
vages de l’extrême : Les chiens et chats 
qui souffrent au quotidien de leurs nez 
trop plats qui les empêchent de res-
pirer ou même de manger, de leurs 
pattes trop courtes, de leurs squelettes 
déformés, parce que pour nous « c’est 
joli » ou « à la mode »…

Les animaux ont des droits, leurs pro-
priétaires ont des devoirs envers eux ! 
Voilà ce qu’il est bon de rappeler par-
tout autour de vous. Et dans ce nu-
méro, vous allez même pouvoir aller 
plus loin de façon très concrète : Vous 
trouverez le matériel nécessaire pour 
faire stopper les abus et les cruautés 
sans nom dont sont victimes les ani-
maux élevés et massacrés pour qu’un 
manteau de fourrure puisse être posé 
sur les épaules d’un humain, et ceux 
qui sont torturés pour qu’un humain 
puisse tartiner le foie d’un animal ma-
lade sur un morceau de pain grillé… Ré-
agissez et utilisez les cartes de signa-
tures pour faire cesser ces atrocités et 
cette cruauté égoïste. Vous pourrez 
aussi réagir lorsque vous verrez un la-
pin se débattre dans les bras d’un en-
fant, en lui expliquant pourquoi ce qui 
est peut-être agréable pour lui ne l’est 
pas du tout pour le petit animal qui est 
en souffrance entre ses mains… 

Le respect du droit de vivre comme la 
Nature l’a décidé n’est pas une option, 
c’est un devoir qui doit devenir une 
priorité, et vite s’il vous plait ! 

Nathalie Genilloud
Présidente

Es wird immer wieder wiederholt, aber 
angesichts dessen, was wir täglich in 
Ihrem Freiburger Tierschutzverein 
erleben, scheint es immer noch nicht 
genug zu sein... Deshalb zähle ich noch 
einmal auf Sie, liebe Tierfreundinnen 
und Tierfreunde, dass Sie uns helft, 
diese wichtige Botschaft zu vermitteln: 
Tiere dürfen nicht instrumentalisiert 
werden!

Die Liste der Tiere, die buchstäblich als 
Objekte für eigene egoistischen Bedü-
rfnisse benutzt werden, ist lang. Die 
ersten Opfer sind Nutztiere. Schon nur 
ihre Bezeichnung ist skandalös! Wie 
kann man ein Lebewesen als etwas 
betrachten, das Geld einbringen und 
rentabel sein muss? Wo bleibt die Ach-
tung vor der Würde des Tieres, wenn 
man einer Kuh ihr Baby wegnimmt, nur 
damit sie mehr Milch produziert? Oder 
es wird eine Hühnerrasse gezüch-
tet, deren Beine unter ihrem Gewicht 
brechen, weil sie schnell und ungesund 
wachsen? Diejenigen, die wir Haustiere 
nennen, werden auch nicht verschont, 
vor allem von den extremen Zuchtbe-
trieben: Hunde und Katzen, die täglich 
unter ihren zu flachen Nasen leiden, die 
sie am Atmen oder sogar am Fressen 
hindern, an ihren zu kurzen Beinen und 
ihren deformierten Skeletten leiden, 
weil es für gewisse Personen “schön” 
oder “modern” ist...

EDITORIAL VORWORT

Tiere haben Rechte und ihre Besitzer 
haben Pflichten ihnen gegenüber!
Das ist es, was wir in Ihrem Umfeld 
in Erinnerung rufen müssen. Und mit 
dieser Ausgabe werden Sie sogar noch 
einen Schritt weiter gehen können: 
Sie werden das notwendige Material 
finden, um den Missbrauch und die 
unsägliche Grausamkeit zu beenden, 
denen Tiere zum Opfer fallen, die 
gezüchtet und geschlachtet werden, 
damit zum Beispiel ein Pelzmantel 
auf die Schultern eines Menschen ge-
legt werden kann, oder die gefoltert 
werden, damit ein Mensch die Leber 
eines kranken Tieres auf einem Stück 
Toast streichen kann... Reagieren Sie 
und verwenden Sie Unterschriftska-
rten, um diese selbstsüchtigen Grau-
samkeiten ein Ende zu bereiten. Sie 
können auch reagieren, wenn Sie se-
hen, dass ein Kaninchen in den Armen 
eines Kindes kämpft, indem Sie dem 
Kind erklären, warum das, was für es 
vielleicht schön ist, für das kleine Tier, 
das in seinen Händen liegt, überhaupt 
nicht angenehm ist...

Der Respekt vor dem Rechts, so zu le-
ben, wie die Natur es beschlossen hat, 
ist keine Option, es ist eine Pflicht, die 
zur Priorität werden muss, und zwar 
schnell!

Nathalie Genilloud
Präsidentin



Die unterzeichnete Amtsperson bescheinigt hiermit, dass obenstehende  ........ (Anzahl) Unterzeichnerinnen und Unterzeichner 

der Volksinitiative in eidgenössischen Angelegenheiten stimmberechtigt sind und ihre politischen Rechte in der erwähnten 

Gemeinde ausüben. Die zur Bescheinigung zuständige Amtsperson (eigenhändige Unterschrift und amtliche Eigenschaft) 

Amtsstempel

Ort:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Unterschrift:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Datum:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Amtliche Eigenschaft: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kanton

Postleitzahl
Politische GemeindeName und Vorname(handschriftlich in Blockschrift)

Geburtsdatum
(Tag/Monat/Jahr)

Wohnadresse(Strasse und Hausnummer)
Eigenh

1

    /      /2

    /      /3

    /      /

Auf dieser Liste können nur Stimmberechtigte unterzeichnen, die in der genannten politischen Gemeinde in eidgenössischen Angelegenheiten stimmber

Bürgerinnen und Bürger, die das Begehren unterstützen, mögen es handschriftlich unterzeichnen. Wer bei einer Unterschriftensammlung besticht oder sich best

Ergebnis einer Unterschriftensammlung für eine Volksinitiative fälscht, macht sich strafbar nach Art. 281 beziehungsweise nach Art. 282 des Strafgesetzbuches

Das Initiativkomitee, bestehend aus nachstehenden Urheb

Volksinitiative mit absoluter Mehrheit seiner stimmberech

Katharina Büttiker, Horn 2, 8714 Feldbach, Luc Fournier, Route de P

Marion Theus, Winkelstrasse 17, 7250 Klosters, Erich Gysling, Steina

am Albis, Thomas Meyer, In der Ey 73, 8047, Zürich, Barbara Keller-In

8645, Rapperswil-Jona, Renato Pichler, Niederfeldstrasse 92, 8408 W

Fernsichtstrasse 21, 8215 Hallau, Maya Conoci, Chressibuech 27, 858

Rheinstrasse 84, 8212 Neuhausen, Aaricia Mérat, Chemin des Lys 37, 

Favre, Rue Guillaume Farel 5, 2053 Cernier, Ursus Piubellini, Sentiero V

Doris Fiala, San Bastiaun 50A, 7503 Samedan, Kurt Aeschbacher, Bürg
Ablauf der Sammelfrist: 28.11.2023Die Liste ist so schnell wie möglich vollständig od

zurückzusenden an das Initiativkomitee: Pelz-initiat
Unterschriftenbogen und weitere Infos: www.pelz-initia
Unterstützen Sie unsere Volksinitiative mit Ihrer Spe

Die Bundesverfassung1 wird wie folgt geändert:Art. 80 Abs. 2bis 2 2bis Die Einfuhr tierquälerisch erzeugter 
Pelzprodukte ist verboten.
Art. 197 Ziff. 153 15. Übergangsbestimmung zu Art. 80 Abs. 2bis 

(Verbot der Einfuhr tierquälerisch erzeugter 
Pelzprodukte) 
Die Bundesversammlung erlässt die Ausführungsbestimmungen zu Artikel 80 

Absatz 2bis spätestens zwei Jahre nach dessen 
Annahme durch Volk und Stände. Treten die 
Ausführungsbestimmungen innerhalb dieser 

Frist nicht in Kraft, so erlässt der Bundesrat die 
Ausführungsbestimmungen in Form einer 
Verordnung und setzt sie auf diesen Zeitpunkt 
hin in Kraft. Die Verordnung gilt bis zum 
Inkrafttreten der von der Bundesversammlung 
erlassenen Ausführungsbestimmungen.1 SR 101 2 Die endgültige Nummerierung dieses 

Absatzes wird nach der Volksabstimmung von 
der Bundeskanzlei festgelegt; dabei stimmt diese 
die Nummerierung ab auf die anderen geltenden 
Bestimmungen der Bundesverfassung und nimmt 
diese Anpassung im ganzen Text der Initiative vor.

3 Die endgültige Ziffer dieser Übergangsbestimmung 
wird nach der Volksabstimmung von der 
Bundeskanzlei festgelegt.

Im Bundesblatt veröffentlicht am 28.06.2022. Die unterzeichneten stimmberechtigten Schweizer

136, 139 und 194 der Bundesverfassung und nach dem Bundesgesetz vom 17. Dezember 1976 üb

Eidgenössische Volksinitiative «Ja zum Importverbot für tierquälerisch er

Pelzprodukte (Pelz-Initiative)»

e) signataires de l’initiative populaire dont les noms figurent 

ommune susmentionnée et y exercent leurs droits politiques.

e manuscrite et fonction officielle)

Sceau

Date :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fonction officielle :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Commune politique

 de naissance

jour/mois/année)

Adresse exacte

(rue et numéro)

Signature manuscrite
Contrôle 

(laisser en blanc)

    /   
  /

    /   
  /

    /   
  /

ale dans la commune indiquée en tête de la liste peuvent y apposer leur signature. 

signer de leur main. Celui qui se rend coupable de corruption active ou passive relativement à une récolte de signatures ou 

’une initiative populaire est punissable selon l’article 281 respectivement l’article 282 du code pénal.

Le comité d’initiative, composé des auteurs de celle-ci désignés ci-après, est autorisé à 

retirer la présente initiative populaire par une décision prise à la majorité absolue de 

ses membres ayant encore le droit de vote: Katharina Büttiker, Horn 2, 8714 Feldbach, Luc 

Fournier, Route de Pré-Marais 3, 1233 Bernex, Marion Theus, Winkelstrasse 17, 7250 Klosters, 

Erich Gysling, Steinacherstrasse 17c, 8910 Affoltern am Albis, Thomas Meyer, In der Ey 73, 

8047, Zürich, Barbara Keller-Inhelder, Zürcherstrasse 190, 8645, Rapperswil-Jona, Renato Pichler, 

Niederfeldstrasse 92, 8408 Winterthur, Martina Munz, Fernsichtstrasse 21, 8215 Hallau, Maya Conoci, 

Chressibuech 27, 8580 Hefenhofen, Thomas Minder, Rheinstrasse 84, 8212 Neuhausen, Aaricia Mérat, 

Chemin des Lys 37, 1284 Chancy, Elena Grisafi Favre, Rue Guillaume Farel 5, 2053 Cernier, Ursus Piubellini, Sentiero 

Vinorum 2, 6900 Massagno, Doris Fiala, San Bastiaun 50A, 7503 Samedan, Kurt Aeschbacher, Bürglistrasse 4, 8002 Zürich.

Expiration du délai imparti pour la récolte des signatures : 28.11.2023

Cette liste, entièrement ou partiellement remplie, doit être renvoyée au plus vite au 

comité d’initiative : Initiative fourrure, Kantonsstrasse 29, 7205 Zizers

Pour obtenir d’autre listes et infos sur l’initiative : www.initiative-fourrure.ch

Soutenez l’initiative populaire par un don : IBAN: CH79 8080 8007 9639 0160 6
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 le scrutin ; celle-

utres dispositions 
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droit de vote demandent, en vertu des articles 34, 136, 139 et 194 de la Constitution fédérale et 

d’importer des produits en fourrure provenant 

 traitements (Initiative fourrure) »

Kanton

Postleitzahl
Politische Gemeinde

Name und Vorname
(handschriftlich in Blockschrift)

Geburtsdatum(Tag/Monat/Jahr) Wohnadresse(Strasse und Hausnummer)

1

    /      /

2

3

Auf dieser Liste können nur Stimmberechtigte unterzeichnen, die in der genannten politischen Gemeinde in eidgenössischen Angelegenheiten stimmberechtigt sind. 

Bürgerinnen und Bürger, die das Begehren unterstützen, mögen es handschriftlich unterzeichnen. Wer bei einer Unterschriftensammlung besticht oder sich bestechen lässt oder wer das 

Ergebnis einer Unterschriftensammlung für eine Volksinitiative fälscht, macht sich strafbar nach Art. 281 beziehungsweise nach Art. 282 des Strafgesetzbuches.

Das Initiativkomitee, bestehend aus nachstehenden Urheberinnen und Urhebern, 

ist berechtigt, diese Volksinitiative mit absoluter Mehrheit seiner stimmberechtigten 

Mitglieder zurückzuziehen: Katharina Büttiker, Horn 2, 8714 Feldbach, Luc Fournier, 

Route de Pré-Marais 3, 1233 Bernex, Marion Theus, Winkelstrasse 17, 7250 Klosters, Erich 

Gysling, Steinacherstrasse 17c, 8910 Affoltern am Albis, Thomas Meyer, In der Ey 73, 

8047, Zürich, Barbara Keller-Inhelder, Zürcherstrasse 190, 8645, Rapperswil-Jona, Renato 

Pichler, Niederfeldstrasse 92, 8408 Winterthur, Martina Munz, Fernsichtstrasse 21, 8215 

Hallau, Maya Conoci, Chressibuech 27, 8580 Hefenhofen, Thomas Minder, Rheinstrasse 

84, 8212 Neuhausen, Aaricia Mérat, Chemin des Lys 37, 1284 Chancy, Elena Grisafi Favre, 

Rue Guillaume Farel 5, 2053 Cernier, Ursus Piubellini, Sentiero Vinorum 2, 6900 Massagno.

Ablauf der Sammelfrist: 28.11.2023

Die Liste ist so schnell wie möglich vollständig oder teilweise ausgefüllt 

zurückzusenden an das Initiativkomitee: Stopfleber-initiative, Kantonsstrasse 29, 7205 Zizers

Unterschriftenbogen und weitere Infos: www.stopfleber-initiative.ch 

Unterstützen Sie unsere Volksinitiative mit Ihrer Spende: IBAN: CH94 8080 8003 0664 7347 7

Die Bundesverfassung1 wird wie folgt geändert:

Art. 80 Abs. 2ter 2 2ter Die Einfuhr von Stopfleber und 

Stopfleberprodukten ist verboten.
Art. 197 Ziff. 153 15. Übergangsbestimmung zu Art. 80 Abs. 2ter 

(Verbot der Einfuhr von Stopfleber) 
Die Bundesversammlung erlässt die 

Ausführungsbestimmungen zu Artikel 80 

Absatz 2ter spätestens zwei Jahre nach dessen 

Annahme durch Volk und Stände. Treten die 

Ausführungsbestimmungen innerhalb dieser 

Frist nicht in Kraft, so erlässt der Bundesrat die 

Ausführungsbestimmungen in Form einer 

Verordnung und setzt sie auf diesen Zeitpunkt 

hin in Kraft. Die Verordnung gilt bis zum 

Inkrafttreten der von der Bundesversammlung 

erlassenen Ausführungsbestimmungen.

1 SR 1012 Die endgültige Nummerierung dieses Absatzes wird 

nach der Volksabstimmung von der Bundeskanzlei

festgelegt; dabei stimmt diese die Nummerierung ab 

auf die anderen geltenden Bestimmungen der

Bundesverfassung und nimmt diese Anpassung im 

ganzen Text der Initiative vor.

3 Die endgültige Ziffer dieser Übergangsbestimmung 

wird nach der Volksabstimmung von der 

Bundeskanzlei festgelegt.

Im Bundesblatt veröffentlicht am 28.06.2022. Die unterzeichneten stimmberechtigten Schweizer Bürgerinnen und Bürger stellen hiermit, gestützt auf Art. 34, 136, 139 

und 194 der Bundesverfassung und nach dem Bundesgesetz vom 17. Dezember 1976 über die politischen Rechte, Art. 68ff, folgendes Begehren:

Eidgenössische Volksinitiative «Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)»

N° postal Commune politique

Nom, Prénom
Date de naissance

jour/mois/année)

Adresse exacte

(rue et numéro)

Signature manuscrite Contrôle 
(laisser en blanc)

électrices et électeurs ayant le droit de vote en matière fédérale dans la commune indiquée en tête de la liste peuvent y apposer leur signature. 

ennes et les citoyens qui appuient la demande doivent la signer de leur main. Celui qui se rend coupable de corruption active ou passive relativement à une récolte de signatures ou 

elui qui falsifie le résultat d’une récolte de signatures effectuée à l’appui d’une initiative populaire est punissable selon l’article 281 respectivement l’article 282 du code pénal.

Le comité d’initiative, composé des auteurs de celle-ci désignés ci-après, est autorisé à 

retirer la présente initiative populaire par une décision prise à la majorité absolue de ses 

membres ayant encore le droit de vote: Katharina Büttiker, Horn 2, 8714 Feldbach, Luc 

Fournier, Route de Pré-Marais 3, 1233 Bernex, Marion Theus, Winkelstrasse 17, 7250 Klosters, 

Erich Gysling, Steinacherstrasse 17c, 8910 Affoltern am Albis, Thomas Meyer, In der Ey 73, 

8047, Zürich, Barbara Keller-Inhelder, Zürcherstrasse 190, 8645, Rapperswil-Jona, Renato 

Pichler, Niederfeldstrasse 92, 8408 Winterthur, Martina Munz, Fernsichtstrasse 21, 8215 

Hallau, Maya Conoci, Chressibuech 27, 8580 Hefenhofen, Thomas Minder, Rheinstrasse 84, 

8212 Neuhausen, Aaricia Mérat, Chemin des Lys 37, 1284 Chancy, Elena Grisafi Favre, Rue 

Guillaume Farel 5, 2053 Cernier, Ursus Piubellini, Sentiero Vinorum 2, 6900 Massagno.

Expiration du délai imparti pour la récolte des signatures : 28.11.2023

Cette liste, entièrement ou partiellement remplie, doit être renvoyée au plus vite au 

comité d’initiative : Initiative foie gras, Kantonsstrasse 29, 7205 Zizers

Pour obtenir d’autre listes et infos sur l’initiative : www.initiative-foie-gras.ch

Soutenez l’initiative populaire par un don : IBAN: CH94 8080 8003 0664 7347 7

onstitution1 est modifiée comme suit :

r 2 

tation de foie gras et de produits à 

e gras est interdite.

. 153 

osition transitoire ad art. 80, al. 2ter 

tion d’importer du foie gras)

ssemblée fédérale édicte les dispositions 

écution de l’art. 80, al. 2ter, deux ans au 

après son acceptation par le peuple 

ons. Si les dispositions d’exécution 

 pas en vigueur dans ce délai, le 

Conseil fédéral les édicte sous la forme 

d’une ordonnance et les met en vigueur à 

cette échéance. L’ordonnance a effet jusqu’à 

l’entrée en vigueur des dispositions édictées 

par l’Assemblée fédérale.

1 RS 101 
2 Le numéro définitif du présent alinéa sera fixé par 

la Chancellerie fédérale après le scrutin ; celle-ci le 

déterminera en fonction des autres dispositions en 

vigueur de la Constitution et procédera à l’adapta-

tion dans l’ensemble du texte de l’initiative. 

3 Le numéro définitif de la présente disposition tran-

sitoire sera fixé par la Chancellerie fédérale après le 

scrutin.

la Feuille fédérale le 28 juin 2022. Les citoyennes et citoyens suisses soussignés ayant le droit de vote demandent, en vertu des articles 34, 136, 139 et 194 

onstitution fédérale et conformément à la loi fédérale du 17 décembre 1976 sur les droits politiques (art. 68s.):

opulaire fédérale «Oui à l’interdiction d’importer du foie gras (Initiative foie gras) »

DEUX INITIATIVES À SIGNER 
POUR LES ANIMAUX

Lancées en juin passé, les initiatives populaires fédé-
rales contre les importations en Suisse de foie gras et 
de fourrures issues d’animaux maltraités sont toujours 
en cours de récolte de signatures et ont besoin de votre 
soutien. 
Les initiatives sont soutenues par une vingtaine d’organisa-
tions de protection des animaux, dont la SPA de Fribourg 
que nous remercions vivement.

Sera considérée comme « maltraitance » tout ce qui 
n’est pas conforme à notre législation sur la protection 
des animaux. Concernant le foie gras, les produits issus du 
gavage forcé seront interdits, en raison des violentes souf-
frances infl igées aux animaux, mais pas les produits à base 
de foie qui ne recourent pas au gavage. 
Concernant la fourrure, plus de 50% des peaux importées 
proviennent de Chine, où les animaux sont détenus et mis à 
mort dans des conditions terribles. Ces fourrures seront in-
terdites, ainsi que celles provenant des fermes d’animaux à 
fourrure détenus dans des petites cages grillagées et celles 
provenant de pièges. Vous trouverez toutes les informations 
sur les sites internet des initiatives.

Avec votre soutien, nous pourrons récolter les 100’000 
signatures nécessaires et soumettre les initiatives à une 
votation populaire. Les cartes de signatures sont jointes 
à ce journal. Il suffi  t de les signer (attention, les personnes 
qui signent sur une carte doivent obligatoirement habiter 
la même commune) et de les déposer dans une boîte aux 
lettres sans y ajouter de timbre.
Si vous souhaitez obtenir d’autres listes de signatures, il suf-
fi t de l’indiquer au dos de la carte et vous en 
recevrez par courrier postal.

Un immense merci pour votre soutien !

Le Comité d’initiative 
Fourrure – Foie gras

FOURRURE - FOIE GRAS

ZWEI ZU UNTERSCHREIBENDE 
INITIATIVEN FÜR DAS TIERWOHL

Die letzten Juni gestarteten eidgenössischen Volksiniti-
ativen gegen die Einfuhr von Stopfl eber und Pelzen aus 
Tierquälerei in die Schweiz sammeln noch immer Unter-
schriften und brauchen Ihre Unterstützung. 
Die Initiativen werden von rund 20 Tierschutzorganisationen 
unterstützt, darunter dem Tierschutzverein Freiburg, dem 
wir von Herzen danken.

Unter tierquälerischer Haltung versteht man eine Hal-
tung, die nach unseren Tierschutzgesetzen strengstens 
untersagt wäre. Was die Stopfl eber betriff t, sollen Produk-
te, die auf Zwangsfütterung beruhen, aufgrund der hefti-
gen Verletzungen und Schmerzen, die den Tieren zugefügt 
werden, verboten werden, Produkte, die nicht auf Zwangs-
fütterung beruhen, fallen nicht darunter. Was den Pelz be-
triff t, kommen über 50% der importierten Häute aus China, 
wo die Tiere unter grausamen Bedingungen gehalten und 
getötet werden. Diese Pelzprodukte, sowie diejenigen von 
Farmen, in denen die Tiere in kleinen Drahtkäfi gen gehalten 
werden und Pelze aus Fangenfall müssten verboten wer-
den. Alle Informationen dazu fi nden Sie auf den Websites 
der Initiativen.

Mit Ihrer Unterstützung können wir die erforderlichen 
100’000 Unterschriften zusammenbekommen und die 
Initiativen zum Gegenstand einer Volksabstimmung 
machen. Die Unterschriftenkarten sind dieser Zeitung bei-
gefügt. Sie müssen sie nur unterschreiben (Achtung: Alle, 
die auf einer Karte unterschreiben, müssen unbedingt in 
der gleichen Gemeinde wohnen) und in den nächsten Brief-
kasten werfen, ohne eine Briefmarke aufzukleben.
Wenn Sie weitere Unterschriftenkarte brauchen, können Sie 
das auf der Rückseite der Karte angeben und schon bekom-
men Sie sie per Post zugeschickt.

Ein Riesendankeschön für Ihre Unterstützung!

Das Initiativkomitee Pelz – Stopfl eber

PELZ - GÄNSELEBER

4
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NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER
UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Nous aimerions remercier les gens qui sont venus adopter un ou 
plusieurs animaux dans notre refuge et qui nous envoient nouvelles 
et photos. (Merci de nous envoyer les photos par mail, de bonne 
qualité et grandeur minimale 1MB, format JPG).

Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées 
dans notre journal ou sur notre site internet, merci de nous l’indiquer. 
Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera 
librement du matériel transmis. Malheureusement nous ne pouvons 
pas publier toutes les photos reçues. 
Nous vous remercions de votre compréhension.

Wir danken all denjenigen Menschen, die bei uns im Tierheim 
ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und uns schöne und lus-
tige Berichte und Fotos zusenden. (Bitte senden Sie uns Fotos 
per Mail, in guter Qualität und Minimalgrösse 1MB, Format JPG). 

Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht 
einverstanden sind, bitten wir Sie, dies entsprechend zu vermerken. 
Ohne solchen Hinweis verfügt die Redaktion frei über das erhaltene 
Bildmaterial. Leider können wir nicht alle eingesandten Fotos veröf-
fentlichen.
Wir danken herzlich für Ihr Verständnis.

NONA

GRETA LEELOO

KALAMANSI ZILKA

CRAPULE
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NOS SPONSORS

La SPA-Fribourg remercie chaleureusement toutes les entreprises et personnes, qui grâce à leur soutien aident les milliers 
d’animaux qui en ont besoin. 
Merci de penser à ces entreprises si vous envisagez des travaux ou avez besoin d'une prestation !

1.2.3. BOCAL SÀRL
3B ARCHITECTURE SA
A VOTRE ESPACE SÀRL
ABIPRO SA
ACRITEC SÀRL
AD SERRURERIE SA
AFFUCO SA
AGRO FIDUCIAIRE/TREUHAND FRIBOURG
ALPHAHYPNOSE
ALPHAMASSAGE
ANATOMIASWISS PHYSIOTHÉRAPIE
APPAREILS MÉNAGERS CHEVALLEY BERNARD SÀRL
ARCHI-CUBE
ART CONCEPT SA
ATELIER NOVAPIERRE SÀRL
AU BONHEUR DES 4 PATTES
AUX 1000 FEUILLES SA
A-VENIR
BÂCHES LAMBERT SÀRL
BERISHA PLÂTRERIE PEINTURE SÀRL
BERNAY ARCHITECTES
BIOWATT SA
BLASER-DT SÀRL
BONNY FLEURS
BOSC SA
BOVET ET FILS SA
BPM ASSÈCHEMENT SA
BRIN DE DÉCO
BS CÉRAMIQUE SÀRL
CABINET VÉTÉRINAIRE ENTRE DE BONNES PATTES
CAP RAYONNANCE - SANDRINE BRUNNER 
CARROSSERIE JOHNNY HAUSER SÀRL
CECILEPHOTO SÀRL
CENTRE VÉTÉRINAIRE AGY 
CHEVALLEY CONSTRUCTION-RÉNOVATION
CHEZ CATHY SÀRL
COACHING CONCEPT
COIFFURE CHEZ'L
COSSA COTTING SANITAIRES SA
CÔTÉ-VIN
COUCET CHARPENTE
CRÉASTICK'S
CRUDO PLÂTRERIE-PEINTURE SÀRL
DANY PILATES
DAUTI AUTOMOBILES SÀRL
DÉCORS 2000
DÉNÉRIAZ SA
DEON CARRELAGE SÀRL
DK MONTAGE SÀRL
DOG 31
DOMINIQUE SEYDOUX GRAINS SÀRL
DT INFINITY SÀRL
DU HAUT DES CIMES
DUBOIS AÉROGOMMAGE
EASYCOLIS.CH SÀRL
EDL CONCEPT
ELECTRO-TÉLÉCOMM SA
EPICERIE EXOTIQUE-FINE-TROPICALE
ERGOTHÉRAPIE EN PÉDIATRIE LA LUCIOLE
ETUDE DE NOTAIRES DELAFONTAINE - FUX
FAST CAR FACTORY
FERBLANTERIE DU DRAGON SÀRL
FERBLANTERIE SANITAIRE DANIEL ANSERMET
FERME LES BIOLLES
FERMOBAT CUISINES SÀRL
FIDUCONSEILS SA
FRÉDÉRIC CARRARD PLÂTRERIE SÀRL
GARAGE MARCHON
GERBER FLEURS SA
GRETHER - ENVIRONNEMENT SNC

Route de Fribourg 7A
Route du Chasseral 8
Rue des Péralles 1
Route de Grandcour 66
Champ de la Vigne 1
Route de la Scie 13
Champ de la Vigne 8
Route de Chantemerle 41
Chemin des Esserpis 31
Chemin des Esserpis 31
Zone Industrielle La Palaz B 4
Rue des Petits Champs 13
Grand-Rue 5
Route Cantonale 41
Sous le Château 31
Rue des Blanchisseuses 18
Grand'Rue 36
Place du Tilleul 1
Le Piolet 31
Z. I. Champs Cheval 2
Rue du Collège 1
Route des Noyers 11
Route de la Ferme 26
Chemin des Roseaux 12
Bas-du-Ruz 27
Route d'Estavayer 25
Route de Mussillens 4
Le Marais 8
Route d'Yverdon 31C
Route de Fribourg 3
Bonnefontaire 50
Route de la Scie 5
Route de Payerne 9
Route des Grives 8
Rue du Battoir 11
Grand'Rue 41
Le Piolet 28
Grand-Rue 3
Route de Chamblioux 34
Grand-Rue 4
Route de Freybonnaz 56
Route de Rontemard 2C
Route de Mivelaz 10
Le Piolet 35
Route d'Avenches 48
Chemin du Milieu 4
Route de Lully 60
Z. I. Champs Cheval 2
Chemin de Vernex 2
Place Saint-Jacques 57
Route du Ferra jo 4
Route de Raboud 1
Route de Chasseral 16
Route de Grandcour 68
Route de la Gare 37
Champs-Montants 16
Route du Lac 39
Rue de la Gare 43
Route de Vallamand 1
Rue Centrale 45
Rue de la Chapelle 40
Chemin du Bel-Air 41
Route de la Scie 12
Les Bioles 7
Le Piolet 25
Route de la Chapelle 11
Route des Muguets 15
Route de Payerne 2
Halte de Trey 5
Route du Grand-Chemin 30

1784 Courtepin
1470 Estavayer-le-Lac
1562 Corcelles-près-Payerne
1530 Payerne
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1763 Granges-Paccot
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1400 Yverdon-les-Bains
1470 Estavayer-le-Lac
1484 Aumont
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1530 Payerne
1415 Molondin
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1515 Villars-le-Comte
1763 Formangueires
1470 Estavayer-le-Lac
1543 Grandcour
1489 Murist
1482 Cugy FR
1474 Châbles
1483 Frasses
1470 Estavayer-le-Lac
1634 La Roche
1474 Châbles
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1763 Granges-Paccot
1515 Neyruz-sur-Moudon
1530 Payerne
1470 Estavayer-le-lac
1515 Villars-le-Comte
1763 Granges-Paccot
1530 Payerne
1562 Corcelles-près-Payerne
1562 Corcelles-près-Payerne
1562 Corcelles-près-Payerne
1470 Estavayer-le-Lac
1585 Salavaux
1580 Avenches
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1543 Grandcour
1680 Romont FR
1468 Cheyres
1680 Romont FR
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1470 Estavayer-le-Lac
1483 Montet
1544 Gletterens
1530 Payerne
1588 Cudrefin
1580 Avenches
1474 Châbles
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1580 Oleyres
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1484 Aumont
1482 Cugy FR
1552 Trey
1562 Corcelles-près-Payerne

079 377 85 05
026 663 97 00
079 205 88 87
026 660 08 93
026 677 04 20
026 663 55 85
026 663 33 19
026 467 30 20
079 330 45 82
079 230 52 22
026 660 89 88
024 426 11 74
026 663 50 50
026 465 22 09
076 571 16 91
026 660 88 22
026 660 22 24
076 822 19 04
026 667 12 17
079 230 61 46
021 323 45 30
079 347 01 40
026 663 27 27
026 667 11 94
026 665 10 00
026 660 41 26
026 916 31 31
079 389 40 75
079 431 27 38
026 413 50 83
026 664 09 87
026 663 88 63
079 444 96 17
026 466 41 41
079 623 00 36
026 660 57 90
079 366 40 69
021 906 64 76
026 465 25 55
026 660 87 68
078 853 23 62
079 227 46 87
026 660 65 63
079 773 40 26
026 677 35 38
026 675 53 13
026 552 04 14
079 670 09 85
078 921 29 75
079 731 96 97
026 663 51 77 
026 652 24 02
079 489 08 89
079 689 74 66
079 932 95 65
079 924 02 44
026 667 21 21
079 176 62 84
076 679 23 61
026 675 22 73
076 468 30 17
078 654 42 87
026 663 41 66
076 822 97 09
026 470 03 03
026 663 93 33
079 417 07 48
026 660 40 60
026 662 47 80
079 327 97 25
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UNSERE SPONSOREN

GUIGNARD TRADING TRANSPORT GTT SA
HBP SERVICES - DÉSINFECTION DÉSINSECTISATION
HOUSER JULIEN - MARÉCHAL-FERRANT
HUG GÉRALD CARROSSERIE SÀRL
ILLUMARC SÀRL
INSTITUT RENÊTRE
IPS INFORMATIQUE
JARDIN ART
JLUC GINDRAT, GESTION ET DÉVELOPPEMENT
JMARTI SÀRL
JMDC PLÂTRERIE PEINTURE
KASPER CLEAN
KELLER AVOCAT SÀRL
KEYIT SA
LA MOBILIÈRE, AGENCE GÉNÉRALE LA BROYE
LAITERIE-FROMAGERIE DE CORCELLES
LANDI MOULIN COURTEPIN
LE RÉPUBLICAIN
LEO MONTAGE ET RÉPARATION SÀRL
MAISON SUISSE MURSELI
MARCEL POCHON & FILS SA
MASSONNET DAVID - DM VISION
MAXI-PROPRE SÀRL
MEDIA F IMPRIMERIE SA
MOVERE SÀRL
MRC CONSTRUCTION SÀRL
MUELLER JEAN-DANIEL SA
MY SWEET DOG
NAGO PEINTURE SÀRL
NICOLET CHARPENTE SA
OH GELATO SÀRL
OLIVEIRA CHAUFFAGE SANITAIRE SÀRL
ONGLERIE MOBILE TOPTEN
PAYSAGISTES NATURALYS SÀRL
PERSEGHINI SA
PLAFORMA SÀRL
PNEUS-DIRECT SA
PODOLOGUE EMILIE BOCANGE
POLYMAINTENANCE SA
PRÊT À PORTER CÉLIA COLLOMB
QUALIPOSE SÀRL
RAINBOW SECURITY
RBM ELECTRICITÉ SA
RECTO VERSO
RESTAURANT LE QUINZE 30
RESTAURANT-PIZZERIA LA SCALA
ROCH TRANSPORTS SA
SANASATIVA SA
SANITAIRE-CHAUFFAGE J. C. SÀRL
SAV IMAGING
SAVARY, BÉTON-FRAIS ET GRAVIÈRES SA
SCIATECH SÀRL
SCOLABUS SÀRL
SERRURERIE SRM MÉTAL SÀRL
SERVICE SYMPA SÀRL
SPECIAL DAY SÀRL
SPECTRE SOLUTIONS SÀRL
TERRASSEMENT MAGC SA
THÉRAPIE NATURELLE MOURON CHRISTEN MARIE-FRANCE
TN LOGISTIQUE SÀRL
TOPGROOMING
UN TEMPS POUR SOI
V & K PEINTURE SÀRL
VAN VLIET CONSULTING
VÉTO GLÂNOIS SA
W. KAESERMANN SA
ZENUNI SÀRL
ZIG-ZAG - BOUTIQUE-SECONDE MAIN
ZURICH, AGENCE GÉNÉRALE PASCAL ZINGARELLI

Impasse des Cerisiers 5
Les Carrons 1
Route de la Chapelle 150
Route des Marechets 141
Zone industrielle de la Planchettaz 20
Route du Ferra jo 21
Rue du Collège 6B
Route de Molondin 16
Route de Vaularbel 71
Chemin de la Fin 6
Route de Lully 25
Rue de Montriant 4
Route d'Yverdon 21
Rte Ancienne Papeterie 220 
Ruelle de la Batiaz
Route des Bays 10
Route de Morat 15
Avenue de la Gare 116
Chemin des Vergers 6
Zone industrielle de la Planchettaz 4
Les Iles 26
Perret-Crochet 3
Route de l'Ecole 15
Zone Industrielle La Palaz C 9
Chemin des Sablons 35
Route de la Cure 21
Chemin des Blés d'Or 6
Grand-Rue 5
Chemin de Bel-Air 1
Route de Granges 21
Route Saint Eloi 34
Route de la Brévire 29
Route du Borget 41
Route de Fétigny 8
Le Piolet 37
Mussillens 10
La Guérite 11
Rue du Musée 9
Route du Coteau 2
Route de la Laiterie 34
Le Piolet 34
Route des Combes 1
Route de Domdidier 43
Chemin du Martalet 19
Route de Morens 48
Grand'Rue 19
Route de Rocheferra 10
Franex 79
Z.I. La Palaz C 10
Rue des Alpes 5
Chemin de la Coteire 50
Route de Romont 20
Route d'Estavayer-le-Lac 15
Route de Freybonnaz 1
Route du Centre 19
Rue de la Boverie 40
Passage de la Blancherie 2
Chemin des Fontany 8
Chemin de la Coteire 10
Champ de la Vigne 3
Champs-de-la-Croix 66
Route de Frasses 23
Rte des Arbognes 19
Chemin du Pâqueret 3
Route de Billens 14
Chemin des Terreaux 7
Chemin des Marais 36
Rue de Lausanne 14
Rue des Pêcheurs 8B

1585 Bellerive
1474 Châbles FR
1541 Sévaz
1541 Bussy FR
1562 Corcelles-près-Payerne
1468 Cheyres
1580 Avenches
1415 Démoret
1468 Cheyres
1482 Cugy FR
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1530 Payerne
1723 Marly
1470 Estavayer-le-Lac
1567 Corcelles-près-Payerne
1784 Courtepin
1470 Estavayer-le-Lac
1562 Corcelles-près-Payerne
1562 Corcelles-près-Payerne
1483 Montet (Broye)
1748 Torny-le-Grand
1533 Ménières
1530 Payerne
1796 Courgevaux
1470 Lully
1796 Courgevaux
1470 Estavayer-le-Lac
1470 Estavayer-le-Lac
1529 Cheiry
1470 Estavayer-le-Lac
1553 Châtonnaye
1484 Aumont
1482 Cugy FR
1470 Estavayer-le-Lac
1473 Font
1541 Sévaz
1470 Estavayer-le-Lac
1763 Granges-Paccot
1566 St-Aubin FR
1470 Estavayer-le-Lac
1772 Ponthaux
1566 St-Aubin FR
1544 Gletterens
1530 Payerne
1530 Payerne
1680 Romont
1489 Murist
1530 Payerne
1562 Corcelles-près-Payerne
1483 Vesin
1748 Torny-le-Grand
1489 Murist
1562 Corcelles-près-Payerne
1529 Cheiry
1530 Payerne
1530 Payerne
1470 Estavayer-le-Lac
1483 Vesin
1470 Estavayer-le-Lac
1483 Montet (Broye)
1483 Montet (Broye)
1774 Cousset
1464 Chavannes-le-Chêne
1680 Romont
1580 Avenches
1470 Estavayer-le-Lac
1530 Payerne
1400 Yverdon-les-Bains

026 677 10 10
079 766 82 39
079 376 44 52
026 663 33 29
026 665 02 26
079 287 73 09
076 286 25 23
032 835 16 40
079 427 51 77
079 481 08 35
077 400 08 87
026 301 90 95
026 552 05 51
026 552 03 50
026 663 90 42
026 660 12 43
026 684 83 83
026 663 12 67
079 964 98 22
079 713 46 01
079 413 04 76
076 369 40 62
078 928 49 72
026 663 12 13
079 610 84 43
079 253 55 70
026 670 42 52
076 281 86 78
026 663 35 28
026 666 11 77
079 202 25 87
026 658 00 50
079 342 60 46
079 321 87 36
026 663 20 31
079 249 84 87
026 322 50 82
077 432 91 03
026 422 19 18
079 541 33 78
026 660 77 33
079 874 63 57
026 677 96 60
026 677 04 82
026 660 04 22
026 660 08 08
026 652 44 44
026 665 16 02
079 541 88 92
077 406 84 89
026 665 95 95
026 665 02 02
026 665 06 30
079 413 32 91
026 658 00 38
026 660 00 97
079 778 00 07
079 621 53 52
076 580 63 65
026 552 03 13
078 759 49 59
026 665 00 95
079 943 87 72
079 414 82 71
026 653 16 17
079 203 93 57
076 569 23 00
026 347 38 88
024 423 52 35

Der Freiburger Tierschutzverein bedankt sich herzlich bei allen Unternehmen und Personen, die mit ihrer Unterstützung 
den Tausenden von hilfebedürftigen Tieren helfen. Bitte denken berücksichtigen Sie diese Unternehmen, wenn Sie Arbeit 
zu vergeben haben oder eine Dienstleistung benötigen!
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Le lapin est depuis toujours une vic-
time facile pour l’Homme qui a abusé 
et qui abuse encore de lui sans com-
plexe. Chassé pour sa chair très ap-
préciée lorsqu’il vivait encore à l’état 
sauvage, il sera exploité avec cruauté 
une fois domestiqué. Avec l’élevage 
industriel, il est devenu un producteur 
de viande et de fourrure. Il est aussi 
utilisé par milliers dans la recherche 
médicale, cosmétique ou autre. Son 
statut d’animal de compagnie n’amé-
liore pas vraiment les choses car il 
est maintenant considéré comme une 
peluche vivante, et ses conditions de 
détention sont à des années lumières 
de ses besoins fondamentaux.

Et pour bien comprendre et connaitre 
les besoins des petits lapins devenus 
animaux de compagnie au sein de 
nos foyers, il est important de savoir 
d’où ils viennent, qui ils étaient à l’état 
sauvage et ce qui reste de leurs an-
cêtres. 
L’évolution du lapin a toujours pour-
suivi un impératif : échapper aux 
prédateurs. Le lapin est en effet un 
mammifère terrestre herbivore, qui 
est avant tout une proie intéressante 
pour beaucoup de prédateurs carni-
vores. De ses ancêtres, professionnels 
de la fuite,  il a gardé les sens aiguisés : 
une excellente vue à 360°, des oreilles 
à l'ouïe fine et une morphologie par-
ticulièrement adaptée à la course. Sa 
seule faiblesse est son squelette ultra 
léger (il ne représente que 7 à 8 % 
de son poids corporel alors que ce-
lui du chat, par comparaison, consti-
tue entre 12 et 13 % de son poids). Il 
lui permet de courir plus vite, certes, 
mais cela le rend aussi extrêmement 

LE LAPIN – APPRENEZ À LE CONNAITRE ET À LE RESPECTER ! 
Par Nathalie Genilloud / Traduction : Thomas Gammenthaler

fragile car sujet aux fractures. Un 
lapin qui se débat énergiquement 
lorsqu’on l’attrape mal peut se factu-
rer ou se luxer la colonne vertébrale, 
entraînant ainsi sa paralysie (d’où 
l’importance d’éviter au maximum 
les manipulations – voir encadré). La 
stratégie de survie du lapin consistait 
et consiste encore à être toujours en 
vue d'un refuge possible, à rester si 
nécessaire très longtemps immobile 
pour passer inaperçu et à ne prendre 
la fuite qu'au dernier moment, en 
zigzagant pour dérouter le poursui-
vant. Priver un lapin d’espace et de 
zones de fuites est vécu comme une 
condamnation à mort pour cet animal 
dont la vie dépend de sa capacité à 
fuir ses ennemis. Les lapins vivent en 
groupe et sont fortement sédentaires 
avec un comportement territorial très 
prononcé qui peut se traduire par 
une grande agressivité envers leurs 
congénères. Ils creusent des terriers 
qui peuvent être complexes quand le 
terrain est favorable. 

Dans ces tanières souterraines, la la-
pine met au monde des petits nus, 
aveugles et sourds (contrairement 
aux petits du lièvre qui naissent poilus 
et rapidement autonomes). Ce sont 
des animaux très propres qui, pour se 
débarrasser des impuretés et autres 
saletés, se fabriquent des bains de 
poussière dans un sol sec qu’ils auront 
gratté au préalable. Ils pratiquent la 
cæcotrophie, ce qui signifie qu’ils in-
gèrent certaines de leurs déjections 
partiellement digérées pour en ré-
cupérer des nutriments et micro-or-
ganismes indispensables à leur flore 
intestinale.

C’est à partir du Moyen Age que les 
premiers lapins ont été domestiqués. 
Qu’il soit nain ou pas, il est issu du La-
pin de garenne qui est à l'origine de 
toutes les races connues à ce jour. Ces 
diverses races ont été développées 
par l'homme, chacune adaptée à un 
usage spécifique. Les grandes races 
(de 5 à 7 kg et plus) sont destinées 
à la production de viande, Les races 
moyennes (de 2,5 kg à 5,5 kg maxi-
mum) et petites races (idéalement de 
2 à 3,5 kg) sont exploitées pour leurs 
qualités respectives, comme les an-
goras pour leur pelage spécial par 
exemple. Enfin, les races naines (de 
0,8 à 2 kg maximum) qui sont réser-
vées à l'agrément.

Depuis de nombreuses années, notre 
refuge accueille de plus en plus d’ani-
maux qui ne sont ni des chiens, ni des 
chats. Les petits rongeurs, souvent 
choisis pour tenir compagnie aux en-
fants en pensant opter pour une solu-
tion plus simple et plus économique, 
ont eux aussi commencé à remplir 
nos locaux. Les lapins sont les princi-
paux nouveaux pensionnaires de ce 
type dans notre refuge.  
Détenir des lapins ne s’improvise pas 
(voir encadré) et il est tout autant ex-
clu à la SPA-Fribourg d’euthanasier 
des animaux pour «faire de la place», 
que de les placer dans des endroits 
inadaptés et non-respectueux de leur 
bien-être. Nous avons donc à cœur de 
maintenir des exigences strictes dans 
les recherches de nouveaux foyers, 
tout en assurant des bons soins et une 
détention au plus proche de leurs be-
soins, à toutes les «grandes oreilles» 
qui séjournent dans notre refuge !
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Détenir correctement des lapins 

La législation suisse sur la protection des animaux a fait d’énormes progrès ces dernières années, mais pour 
les lapins, les améliorations n’ont pas atteint le but espéré. Il est malheureusement encore légal de détenir 
un lapin dans un clapier et seul. Une surface minimale est bien exigée et le lapin doit avoir une possibilité 
de contact auditif et olfactif avec un congénère, mais lorsqu’on voit à quel point les lapins ont besoin de 
pouvoir bouger, creuser, et faire des câlins à un copain, on ne peut que déplorer le niveau trop bas des exi-
gences légales. 
Si vous souhaitez adopter un lapin dans notre refuge, nous exigerons des conditions de détention qui 
prennent en compte les vrais besoins des lapins, soit de l’espace et de la compagnie = Deux lapins (le 
couple idéal étant un mâle castré et une femelle), dans un parc extérieur de 5 m2 au minimum, parfaite-
ment sécurisé et aménagé pour que les animaux puissent y vivre 24h/24h et 365 jours par an.
Détenir un lapin jour et nuit en toute sécurité dans un parc extérieur n’est pas facile. Les lapins adorent 
creuser des galeries dans la terre et nous tenons à ce que ce besoin soit satisfait. Il faut donc entièrement 
sécuriser le périmètre souterrain de l’enclos avec, par exemple, un solide treillis de jardin enfoncé vertica-
lement dans le sol sur une profondeur de 70cm. Ainsi, le lapin pourra creuser son terrier à l’intérieur de 
son parc sans que le renard, son principal ennemi, puisse lui aussi creuser un trou pour le capturer. Les 
matériaux doivent être solides et résistants aux intempéries. Le treillis et la structure ne doit pas laisser 
apparaitre de faille de plus de 2cm/2cm car l’autre redoutable prédateur du lapin, la fouine, n’a pas besoin 
d’un trou plus grand pour se faufiler. Pas de souci s’il pleut ou s’il neige, les lapins s’adaptent sans problème 
et savent se réfugier dans un des abris bien rempli de paille et de foin secs que vous aurez installés dans 
leur parc. 
Les lapins n’aiment pas être manipulés. Lorsque vous les prenez dans vos mains pour les soulever du sol, 
un réflexe primitif de survie s’active alors immédiatement dans leur cerveau : Ils pensent être entre les 
crocs d’un prédateur et se sentent littéralement en danger de mort ! Ils commencent par se débattre pour 
tenter de s’échapper… De votre côté, vous allez resserrer votre étreinte, en tenant plus fortement le petit 
lapinou contre votre poitrine. Puis, le lapin va cesser de bouger. Immobile dans vos bras, vous allez penser 
qu’il a décidé d’accepter votre contact, et même qu’il apprécie vos caresses. Mais il n’en n’est rien, le lapin 
est dans un stress encore plus intense et il entre dans la deuxième phase de son processus de défense : 
Il fait le mort… Dans la nature, lorsque la proie ne bouge plus dans la gueule du prédateur, cela signifie 
pour ce dernier que la chasse est terminée. Il va alors relâcher sa victime pour commencer son repas. 
Le lapin, plus tendu que jamais, sait que ce sera sa seule chance de fuite, sa seule chance vivre… C’est ce 
moment que votre lapin attend lorsqu’il est dans vos bras, le cœur battant à la chamade, mort de peur... 
En aucun cas il ne prendra du plaisir à être porté, à être manipulé, pire encore, à être promené en laisse !!! 

Les lapins doivent pouvoir vivre une vie tranquille et respectueuse de leurs besoins, dans de grands enclos 
sécurisés et bien aménagés, entourés de congénères et avec pour seule compagnie humaine, votre visite 
quotidienne, une carotte à la main !

LE LAPIN – APPRENEZ À LE CONNAITRE ET À LE RESPECTER ! 
Par Nathalie Genilloud / Traduction : Thomas Gammenthaler
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Kaninchen sind seit jeher ein leichtes 
Opfer für den Menschen, welcher dies 
ausnutzte und auch immer noch aus-
nützt. Gejagt für sein sehr geschätztes 
Fleisch, als sie noch wild lebten, wer-
den sie mit Grausamkeit ausgenutzt, 
seit sie domestiziert wurden. Durch 
die industrielle Zucht wurde es zu ei-
nem Fleisch- und Pelzproduzenten. Es 
wird auch zu tausenden in der medi-
zinischen, kosmetischen und anderen 
Recherchen genutzt. Sein Status als 
Haustier verbessert die Sache nicht 
wirklich, da es nun als lebendiges 
Plüschtier gehalten wird und seine 
Haltungsbedingungen sind Lichtjahre 
von seinem fundamentalen Bedür-
fnissen entfernt.

Die Evolution des Kaninchens hat im-
mer ein Gebot verfolgt: seinen Fein-
den zu entkommen. Das Kaninchen 
ist nämlich ein pflanzenfressendes 
Landsäugetier, welches eine interes-
sante Beute für alle fleischfressen-
den Raubtiere darstellt. Von seinen 
Vorfahren, Profis der Flucht, hat es 
die scharfen Sinne: eine exzellentes 
Sehvermögen von 360°, Ohren mit 
feinem Gehör und eine Körperform, 
die speziell dem Rennen angepasst 
ist. Seine einzige Schwäche ist sein 
superleichtes Skelett (es beträgt nur 
7 bis 8% von seinem Körpergewicht 
im Vergleich beträgt jenes einer Ka-
tze 12 bis 13% ihres Gewichts). Dies er-
möglicht ihm sicherlich, schneller zu 
rennen, aber es macht ihn auch sehr 
anfällig für Brüche. Ein Kaninchen, das 
sich heftig wehrt, wenn es erwischt 
wird, kann sich die Wirbelsäule 
brechen oder ausrenken, was wie-
derum eine Lähmung mit sich bringt 

DAS KANINCHEN – LERNEN SIE ES KENNEN UND RESPEKTIEREN! 
Von Nathalie Genilloud /Übersetzung:  Thomas Gammenthaler

(daher die Wichtigkeit, sie so wenig 
wie möglich zu manipulieren – siehe 
Kasten). Die Überlebensstrategie des 
Kaninchens bestand und besteht im-
mer noch darin, dass es immer einen 
möglichen Unterschlupf in Sichtnähe 
hat, wenn nötig sehr lang regungslos 
stehen bleibt, um unbemerkt zu blei-
ben und erst im letzten Moment die 
Flucht zu ergreifen, im Zickzack um 
den Verfolgenden durcheinander zu 
bringen. Einem Kaninchen Raum und 
Fluchtwege vorzuenthalten, ist für die 
Kaninchen wie ein Todesurteil, da sein 
Leben von der Möglichkeit vor seinen 
Feinden zu flüchten, abhängt.
Die Kaninchen leben in Gruppen und 
sind sehr sesshaft mit einem ausges-
prochenen territorialen Verhalten, 
welches sich als grosse Aggressivität 
gegenüber seinen Artgenossen äus-
sern kann.  Sie graben Höhlen, die 
sehr komplex sein können, wenn es 
der Boden erlaubt. In diesen unterir-
dischen Höhlen bringt das Kaninchen 
seine nackten, blinden und tauben 
Jungen auf die Welt (im Gegensatz 
zu den Kleinen des Feldhasen, die 
behaart und schnell selbständig ge-
boren werden). Es sind sehr saubere 
Tiere, um Unreinheiten und anderen 
Schmutz loszuwerden, nehmen sie 
auf trockenem Boden Staubbäder, die 
sie vorgängig gescharrt haben. Sie 
praktizieren die Caecotrophie, was 
bedeutet, dass sie gewisse Ausschei-
dungen, teilweise verdaut, direkt wie-
der aufnehmen, um die notwendigen 
Nährstoffe und Mikroorganismen für 
ihre Darmflora wieder zurückzube-
kommen. 
Seit dem Mittelalter wurden die ersten 
Kaninchen domestiziert. Ob Zwerg-

kaninchen oder nicht, sie stammen 
vom Wildkaninchen ab, welches am 
Ursprung von allen heute bekannten 
Rassen steht. Diese diversen Rassen 
wurden vom Menschen entwickelt, 
angepasst für ihren spezifischen Ge-
brauch. Die grossen Rassen (von 5 bis 
7 kg und mehr) sind für die Fleischpro-
duktion bestimmt, die mittleren 
Rassen (von 2,5 kg bis maximal 5,5 kg) 
und kleinen Rassen (idealerweise von 
2 bis 3,5 kg) werden für ihre jeweiligen 
Qualitäten genutzt, wie beispielsweise 
die Angoras für ihr spezielles Fell. Und 
schlussendlich die Zwergrassen (von 
0,8 kg bis maximal 2 kg), welche dem 
Vergnügen vorbehalten sind. 

Seit vielen Jahren nimmt unser 
Tierheim immer mehr Tiere auf, bei 
welchen es sich weder um Hunde 
noch um Katzen handelt. Die kleinen 
Nagetiere, oft als eine einfache und 
kostengünstige Lösung gewählt, um 
den Kindern Gesellschaft zu leisten, 
beginnen auch unsere Räume zu fül-
len. Kaninchen sind darunter die am 
Häufigsten bei uns anzutreffenden 
Pensionäre.
Kaninchenhaltung kann nicht impro-
visiert werden (siehe Kasten) und es 
ist für den Freiburger Tierschutzve-
rein auch ausgeschlossen, Tiere ein-
zuschläfern um “Platz zu machen” 
sowie sie an ungeeignete und ihr Wohl 
nicht respektierende Orte zu platzie-
ren. Daher ist es uns ein Anliegen, bei 
der Suche nach einem neuen Zuhause 
hohe Anforderungen zu stellen und 
gleichzeitig sicherzustellen, dass alle 
“großen Ohren”, die sich in unserem 
Tierheim aufhalten, gut versorgt wer-
den und gemäss ihren Bedürfnissen 
leben können.
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Korrekte Haltung von Kaninchen

Die schweizerische Gesetzgebung über den Tierschutz hat in den letzten Jahren grosse Fortschritte ge-
macht, aber für die Kaninchen haben die Verbesserungen ihr erhofftes Ziel nicht erreicht. Es ist leider im-
mer noch erlaubt, Kaninchen in einem Kaninchenstall und allein zu halten. Eine Mindestgrösse ist verlangt 
und das Kaninchen muss zu einem Artgenossen Hörkontakt haben und muss riechen können. Wenn man 
aber sieht, wie die Kaninchen sich bewegen müssen, graben und mit ihrem Freund schmusen wollen, kann 
man das zu tiefe Niveau der verlangten Vorlagen nur bedauern.
Wenn Sie ein Kaninchen in unserem Tierheim adoptieren möchten, fordern wir Haltungsbedingungen, die 
die tatsächlichen Bedürfnisse der Kaninchen im Bezug auf Raum und Gesellschaft berücksichtigen: Zwei 
Kaninchen (das ideale Paar ist ein kastriertes Männchen und ein Weibchen), in einem Aussengehege von 
5m2 Minimalfläche und gut gesichert, damit die Tiere darin 24/24 Std. und 365 Tage im Jahr darin leben 
können.
Ein Kaninchen Tag und Nacht in einem Aussengehege in Sicherheit zu halten, ist nicht einfach. Die Ka-
ninchen lieben es, unterirdische Gänge zu graben und es ist uns wichtig, dass dieses Bedürfnis gedeckt 
wird. Der unterirdische Perimeter des Geheges muss also gesichert sein. Beispielsweise mit einem soliden 
Gartenzaun, welcher in einer Tiefe von 70cm senkrecht in den Boden eingelassen wird. So kann das Ka-
ninchen seinen Bau im Innern seines Parks graben, ohne dass der Fuchs, sein Hauptfeind, auch ein Loch gra-
ben kann, um es zu fangen. Die Materialien müssen solide und witterungsbeständig sein. Der Zaun und die 
Struktur dürfen nicht grössere Abstände als 2cm/2cm aufweisen, da der andere Feind des Kaninchens, der 
Marder, keine grösseren Löcher braucht, um durchzuschlüpfen. Keine Angst, wenn es regnet oder schneit, 
die Kaninchen passen sich ohne Probleme an und können sich problemlos in den gut mit trockenem Stroh 
und Heu gefüllten Unterschlüpfen zurückziehen, welche Sie ihnen in ihrem Park installiert haben.
Kaninchen mögen es nicht manipuliert und getragen zu werden. Wenn man sie in die Arme nimmt, um sie 
vom Boden zu heben, aktiviert sich in ihrem Gehirn sofort ein primitiver Überlebensreflex: Sie denken, sie 
seien in den Fängen eines Raubtiers und fühlen sich buchstäblich in Todesgefahr! Sie beginnen damit, sich 
zu wehren, um zu entkommen... Auf Ihrer Seite werden Sie Ihre Umarmung enger machen, indem Sie das 
kleine Kaninchen fester an Ihre Brust drücken. Dann hört das Kaninchen auf, sich zu bewegen. Unbeweglich 
in Ihren Armen, werden Sie denken, dass es sich entschieden hat, Ihren Kontakt zu akzeptieren, und sogar, 
dass es Ihre Liebkosungen zu schätzen weiß. Aber das ist überhaupt nicht so. Das Kaninchen steht unter 
noch stärkerem Stress und tritt in die zweite Phase seines Abwehrprozesses ein: Es stellt sich tot... Wenn 
sich in der Natur eine Beute nicht mehr im Maul eines Raubtiers bewegt, bedeutet das für es, dass die Jagd 
beendet ist. Es wird dann das Opfer freilassen, um mit dem Fressen zu beginnen. Der Hase, angespannter 
denn je, weiß, dass dies seine einzige Chance ist, zu entkommen, seine einzige Chance zu leben... Das ist der 
Moment, auf den Ihr Kaninchen wartet, wenn es in mit Herzklopfen vor Todesangst Ihren Armen liegt... Auf 
keinen Fall wird es Freude daran haben, getragen zu werden, manipuliert zu werden oder noch schlimmer, 
an einer Leine geführt zu werden!!!

Kaninchen müssen ein ruhiges ihre Bedürfnisse respektierendes Leben führen können - in großen, gesi-
cherten und gut ausgestatteten Gehegen, umgeben von Artgenossen und als einzige in menschliche Ge-
sellschaft Ihren täglichen Besuch mit einer Karotte in der Hand!

DAS KANINCHEN – LERNEN SIE ES KENNEN UND RESPEKTIEREN! 
Von Nathalie Genilloud /Übersetzung:  Thomas Gammenthaler
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EN MÉMOIRE DE...  /  IM GEDENKEN AN...

Une pensée toute particulière, emplie 
de gratitude, s’envole vers toutes les 
personnes décédées, amies et amis 
des animaux qui, au-delà de la mort, 
ont souhaité nous aider par leurs dis-
positions testamentaires à assurer le 
bien-être et les soins aux animaux qui 
en ont besoin. 

Ces legs et dons sont des gestes 
d’une grande importance pour notre 
association. Sans un soutien financier, 
notre travail de protection des ani-
maux devient impossible à assurer. 
Contactez-nous si vous désirez vous 
informer sur les démarches à accom-
plir. Nous vous fournirons avec plaisir 
tous les renseignements souhaités et 
vous remercions d’avance de l’intérêt 
que vous portez à notre mission. 
La SPA-Fribourg est une association à 
but non lucratif reconnue d’utilité pu-
blique et par conséquent, elle est exo-
nérée d’impôts sur les successions.

Ein ganz besonderer Dank gilt allen 
verstorbenen Tierfreundinnen und 
Tierfreunden, die über ihren Tod hi-
naus an das Wohlergehen und die 
Pflege unserer Tierheimtiere gedacht 
haben, sei es mit einer Erbschaft, ei-
nem Legat oder einer Spende zum 
Gedenken. 

Für unseren Verein sind diese Ver-
mächtnisse von sehr grosser Be-
deutung. Sie bilden einen Teil des 
Fundaments, worauf wir unsere Tier-
schutzarbeit aufbauen. Ohne finan-
zielle Unterstützung kann unsere 
Arbeit zum Wohl der Tiere nicht si-
chergestellt werden. Wenn Sie Fra-
gen zum Vorgehen haben und mehr 
über den Freiburger Tierschutzverein 
wissen möchten, dann kontaktieren 
Sie uns einfach. Gerne geben wir Ih-
nen alle gewünschten Informationen 
ab und danken Ihnen im Voraus für 
Ihr Interesse, das Sie unserer Mission 
zeigen. 
Der Freiburger TSV ist als nicht 
gewinnorientierter, gemeinnütziger 
Verein anerkannt und deshalb von der 
Erbschaftssteuer ausgenommen.

UNE AIDE IMPORTANTE 
POUR LES ANIMAUX  : 
LES HÉRITAGES ET LEGS

WICHTIGE HILFE FÜR DIE 
TIERE  :  ERBSCHAFTEN 
UND LEGATE

OLAF

NIOMIE

TIMMY POMMY
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COUP DE LANGUE

Une motion pour mettre fin au trafic 
de chiots maltraités a récemment été 
adoptée par le Parlement ! Le texte 
déposé par une conseillère nationale 
expose l’atrocité de cet odieux bu-
siness : La Suisse est un pays attrayant 
pour le commerce sans scrupules de 
chiots. Chaque année, quelque 50’000 
nouveaux chiens sont déclarés, dont 
plus de la moitié viennent de l'étran-
ger. Ils sont nombreux à être élevés et 
détenus dans les pires conditions. Les 
chiots, souvent séparés de leur mère 
et du reste de la portée bien trop tôt, 
sont mal sociabilisés, malades ou af-
faiblis. Quant aux mères, elles sont 
forcées de vivre dans des conditions 
déplorables.
L’objectif est désormais d’édicter des 
dispositions contraignantes permet-
tant aux autorités suisses d’échanger 
rapidement des données relatives 
au commerce de chiots avec les au-
torités étrangères, de mener des en-
quêtes, d’améliorer la traçabilité des 
animaux, d’identifier ces industries à 
chiots, et de travailler avec les pays 

COUP DE GRIFFE

La SPA-Fribourg s’indigne régulière-
ment des très faibles sanctions pro-
noncées concernant les personnes 
condamnées pour maltraitance ani-
male, au regard des peines prévues 
par la législation (au maximum 3 ans 
de prison et 20'000.- frs d’amende). 
Ainsi, le Ministère public de Bâle-Cam-
pagne a condamné une femme à une 
amende de seulement 4’000.- frs 
pour avoir affamé son chien (poids 
de 10 kg au lieu de 17 kg, soit en dan-
ger de mort). Non seulement celle-
ci a sciemment cessé de le nourrir 
dans le but qu’il finisse par mourir 
de faim, mais elle avait également 
été condamnée l’année précédente 
à une peine pécuniaire avec sursis 
pour ce même acte barbare de mal-
traitance sur son chien ! De surcroît, 
l’ordonnance pénale mentionne que 
la femme détenait aussi sept chats 
« dans des conditions massivement 
insalubres ». 
Outre les peines scandaleusement 
faibles au regard des souffrances ani-
males, la SPA-Fribourg déplore que 

STREICHELEINHEIT

Das Parlament hat einen Antrag ange-
nommen, der das Ziel hat, den Han-
del von misshandelten Welpen zu 
stoppen! Der von einer Nationalrä-
tin eingereichte Text legt die Grau-
samkeit dieses gemeinen Geschäfts 
dar: Die Schweiz ist für den skrupel-
losen Welpen Handel ein attraktives 
Land. Jedes Jahr werden ungefähr 
50’000 neue Hunde registriert, davon 
kommen mehr als die Hälfte aus dem 
Ausland. Zahlreiche Hunde werden 
unter den schlimmsten Bedingungen 
gezüchtet und gehalten. Die Welpen 
werden oft allzu früh von der Mutter 

SEITENHIEB

Der Freiburger Tierschutzverein ist 
regelmässig über die sehr geringen 
Sanktionen empört, die im Anbe-
tracht der von der Gesetzgebung 
vorgesehenen Strafen (max. 3 Jahre 
Gefängnis und 20'000.—Busse) ge-
gen Personen verhängt werden, wel-
che wegen Tierquälerei in verurteilt 
werden.
Die Staatsanwaltschaft des Kan-
ton Baselland hat eine Frau zu einer 
Strafe von Fr. 4'000.- verurteilt, da sie 
ihren Hund aushungern liess (Gewicht 

Par /von Anne Bachmann
Übersetzung: Thomas Gammenthaler 
Illustration: Flaticon (par / von Bqlqn)

les autorités judiciaires sanctionnent 
très rarement les auteurs de cas 
graves par l’interdiction de détenir 
des animaux.
En conséquence, la SPA-Fribourg pro-
nonce une peine sous forme de « coup 
de griffes » liée aux faits récurrents de 
laxisme par les instances judiciaires 
en matière de protection animale.

und dem Rest des Wurfes getrennt, 
sind schlecht sozialisiert, krank und 
geschwächt. Und deren Mütter sind 
gezwungen unter erbärmlichen Bedin-
gungen zu leben.

Das Ziel ist, in Zukunft verbindliche 
Bestimmungen zu verordnen, die es 
den Schweizer Behörden erlauben; 
schnell Daten mit den ausländischen 
Behörden betreffend den Welpen 
Handel auszutauschen, eine Untersu-
chung durchzuführen, die Rückverfol-
gbarkeit der Tiere zu verbessern, die 
Welpen-Farmen zu identifizieren und 
mit den betroffenen Ländern zusam-
menzuarbeiten, um die Netzwerke 
dieser Händler einzudämmen. 

Daher applaudiert der Freiburger 
Tierschutzverein mit beiden Hän-
den und vier Pfoten für die Annahme 
dieses Antrages, der einen enormen 
Schritt in Richtung Ende dieses Han-
dels von misshandelten Welpen be-
deutet.

von 10 kg statt 17 kg, was Lebensge-
fahr bedeutet). Diese Frau hat nicht 
nur absichtlich aufgehört, ihn zu füt-
tern, mit dem Ziel, dass er verhun-
gert. Sie wurde bereits im vergange-
nen Jahr für dieselbe barbarische 
Misshandlung ihres Hundes zu einer 
Geldstrafe auf Bewährung verurteilt! 
Darüber hinaus ist im Strafbefehl 
erwähnt, dass die Frau auch sieben 
Katzen “unter massiv unhygienischen 
Bedingungen” gehalten hat. 

Nebst den skandalös schwachen 
Strafen angesichts der Leiden der 
Tiere bedauert der Freiburger Tier-
schutzverein, dass die Justizbehör-
den die Täter bei schlimmen Fällen 
sehr selten mit einem Tierhalte Ver-
bot bestraft. 

Aufgrund der wiederkehrenden Vor-
kommnisse von Laschheit durch die 
Justizbehörden in Bezug auf den Tier-
schutz spricht der Freiburger Tier-
schutzverein eine Strafe in Form von 
einem “Seitenhieb” aus.

concernés, afin d’endiguer ces ré-
seaux de trafiquants.  
Ainsi, la SPA-Fribourg applaudit des 
deux mains et des quatre pattes 
l’adoption de cette motion constituant 
enfin un énorme pas vers la fin du 
commerce de chiots maltraités.



14

En début d’année, Nathalie Genilloud 
(présidente) a été interviewée sur les 
ondes de la RTS concernant divers as-
pects à mûrement réfléchir avant l’adop-
tion d’un animal. A cet égard, Monsieur 
Linko Lechat, alias “crevette”, et Mon-
sieur Schnourli Lechat, alias “poulet” 
souhaitent partager les imprévus et di-
lemmes auxquels leur bipède a récem-
ment été confrontée :     
  
 – Cher Linko et Cher Schnourli, je suis 
vraiment navrée, car vous avez été pro-
fondément perturbés par mon absence 
plus longue que prévue….

– En effet, tu nous avais dit en partant 
que tu revenais après deux dodos et tu 
es rentrée après quatre dodos. On avait 
un gentil bipède qui venait s’occuper de 
nous, mais on a pensé que tu nous avais 
abandonnés : quelles peur et colère !  
Nous, pas contents du tout !!!

– Malheureusement, mon papa est tom-
bé très malade et je ne pouvais pas 
rentrer vers vous. Mais, je me suis aussi 
beaucoup inquiétée pour vous et j’ai vu 
comme vous étiez bouleversés à mon 
retour, surtout Linko, un grand sensible ! 
Mais plus d’une semaine de bouderie, 
c’est très cher payé…         

– On ne se remet pas si facilement d’un 
tel stress à notre grand âge et on voulait 
que tu comprennes. Alors, on a exprimé 
notre mal-être et colère : soufflements et 
grognements contre toi, refus de bouger 
de place de dodo et miam-miam exigé 
sur celle-ci, rares déplacements ventre 
à terre, cacas sur canapés et dans bai-
gnoire, chants au milieu de la nuit pour 
avoir des câlins, etc.           

– Vous m’avez fait la totale et une sacrée 
frayeur ! La queue de Linko ressemble à 
celle d’un rat, en raison de son léchage 
excessif causé par le stress…Mais, je me 
suis bien rattrapée : présence et surveil-
lance 24h/24, câlins à volonté, diffusion 
de phéromones spécifiques pour chats, 
gouttes anti-stress dans votre miam-
miam.   
     
– Nous te remercions de tout cœur pour 
ta grande patience et de t’être occupée 
uniquement de nous quand tu es revenue, 
même si nous avons vu et senti que tu 
étais très fatiguée et malade….      

– C’est normal que j’assume mes respon-
sabilités envers vous, même s’il n’est pas 
toujours facile de faire les bons choix 
dans certains cas, où bipèdes et quadru-
pèdes ont besoin de ma présence dans 
plusieurs endroits.    
  
– Maintenant que tu vas mieux, nous te-
nons à te dire que nous avons encore be-
soin de quelque chose pour être totale-
ment remis de nos émotions : une bonne 
dose de crevettes et de poulet !

Anfangs des Jahres wurde Nathalie Ge-
nilloud (Präsidentin) im Radiosender von 
RTS betreffend die diversen Aspekte, 
dass die Adoption eines Tieres wohlü-
berlegt sein muss, interviewt. In dieser 
Hinsicht möchten Herr Linko dieKatze, 
alias “Krevette” und Herr Schnourli die-
Katze, alias “Poulet” das Unvorhergese-
hene und Dilemma teilen, mit dem 
ihre Zweibeinerin kürzlich konfrontiert 
wurde: 

– Lieber Linko und lieber Schnourli, es 
tut mir wirklich leid, dass Euch meine 
länger als vorgesehene Absenz, so sehr 
durcheinander gebracht hat...

– Tatsächlich, als Du gegangen bist, hast 
Du uns gesagt, dass Du nach zweimal 
Schlafen wieder nach Hause kommst und 
Du bist erst nach viermal Schlafen nach 
Hause gekommen. Wir hatten einen lie-
ben Zweibeiner, der gekommen ist, um 
sich um uns zu kümmern, aber wir haben 
schon gedacht, dass Du uns verlassen 
hast, was uns sehr ängstlich und zornig 
gemacht hat! Wir waren gar nicht zufrie-
den!!!

– Leider ist mein Vater sehr krank 
geworden und ich konnte nicht zu Euch 
nach Hause kommen. Aber ich habe mir 
grosse Sorgen um Euch gemacht und als 
ich zurück kam, habe ich gesehen, wie 
betroffen Ihr seid. Vor allem der so sen-
sible Linko! Aber mehr als eine Woche 
Schmollen, das habe ich teuer bezahlt…

– Man erholt sich nicht so einfach von ei-
nem solchen Stress in unserem Alter und 
wir wollten, dass Du das verstehst. Also 
haben wir unser Unbehagen und unseren 

LINKO ET SCHNOURLI LESCHATS :
ASSUMER SES DEVOIRS DANS TOUS LES CAS  

LINKO UND SCHNOURLI DIEKATZEN:
IN ALLEN FÄLLEN DIE VERANTWORTUNG

FÜR SEINE AUFGABEN ÜBERNEHMEN

Ärger ausgedrückt: durch Fauchen und 
Knurren gegen Dich, die Verweigerung 
uns vom Schlafplatz und Futterplatz weg 
zu bewegen, seltene Verschiebungen und 
wenn, dann wie der Blitz, Kotabsetzung 
auf dem Sofa und in der Badewanne, 
Miauen inmitten der Nacht, um ges-
treichelt zu werden usw. 

– Ihr habt mir das volle Programm ge-
boten und einen gehörigen Schrecken 
eingejagt! Der Schwanz von Linko gleicht 
dem Schwanz einer Ratte, aufgrund des 
exzessiven Leckens verursacht durch 
den Stress.... Aber ich habe es wieder 
gut gemacht: Anwesenheit und rundum 
Überwachung, Streicheleinheiten nach 
Belieben, Diffusion von speziellen Phe-
romonen speziell für Katzen, Anti-Stress 
Tropfen in Eurem Futter.

– Wir danken Dir von ganzem Herzen 
für Deine grosse Geduld und, dass Du 
Dich nur um uns gekümmert hast, als 
Du zurückgekommen bist, auch wenn wir 
bemerkt haben, dass Du sehr müde und 
krank warst… 

– Es ist normal, dass ich meine Verantwor-
tung Euch gegenüber wahrnehme, 
auch wenn es nicht immer einfach ist, 
in gewissen Fällen die richtige Wahl 
zu treffen, wenn Zwei- und Vierbeiner 
meine Anwesenheit an verschiedenen 
Orten brauchen.    
  
– Jetzt geht es Dir besser und wir möchten 
Dir sagen, dass wir noch etwas brauchen, 
um uns vollkommen von unseren Emo-
tionen zu erholen: eine grosse Dosis Kre-
vetten und Poulet!

par /von Anne Bachmann
Übersetzung: Thomas Gammenthaler
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Nous avons tout pour
mettre en lumière votre message

NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE SOUTIEN !

Ce ne sont pas les forces ni la motivation qui 
manque pour poursuivre notre travail en fa-
veur des animaux, mais malheureusement, 
c’est l’argent…
Les animaux sont toujours présents en grand 
nombre dans notre refuge, et ils ont encore 
besoin d’interventions sur le terrain lorsqu’ils 
sont maltraités chez leur propriétaire.
Pour les aider et en prendre soin correcte-
ment, il faut payer les frais vétérinaires, la 
nourriture, l’électricité, l’eau, et tout le né-
cessaire à l’exploitation d’un refuge. Comme 
tout le monde ne peut pas travailler bénévo-

lement et qu’une structure professionnelle est 
nécessaire 365 jours par an, il faut verser des 
salaires et assumer les charges sociales.
Votre petite SPA-Fribourg a besoin de presque 
700'000.-frs chaque année pour exister et ai-
der les milliers d’animaux qui en ont besoin.
Nous avons plus que jamais besoin de votre 
soutien = Merci d’avance!

Vous pouvez utiliser le bulletin que vous 
trouverez dans ce numéro ou faire un don 
via notre site internet www.spafribourg.ch
MERCI

Weder die Kräfte noch die Motivation fehlen 
uns, um unsere Arbeit zu Gunsten der Tiere 
fortzusetzen, sondern leider ist es das Geld...
Die Tiere sind in unserem Tierheim immer 
noch zahlreich präsent und sie brauchen 
zusätzlich noch unseren Einsatz vor Ort, wenn 
sie bei ihrem Besitzer schlecht behandelt 
werden.

Um ihnen zu helfen und damit wir uns kor-
rekt um sie kümmern können, müssen Tie-
rarztkosten, das Futter, die Elektrizität, das 
Wasser und alles Nötige für den Betrieb des 
Tierheimes bezahlt werden. Da nicht alle 
ehrenamtlich arbeiten können und es 365 

Tage im Jahr eine professionelle Betreuung 
braucht, müssen Löhne und Sozialabgaben 
bezahlt werden.
Ihr kleiner Freiburger Tierschutzverein 
braucht jedes Jahr beinahe Fr. 700'000.-, um 
zu existieren und den tausenden Tieren helfen 
zu können, die diese Hilfe benötigen.

Wir brauchen mehr denn je Ihre Unterstüt-
zung! Vielen Dank im Voraus! Sie können 
gerne den dieser Ausgabe beigelegtem Ein-
zahlungsschein verwenden oder über un-
sere Internetseite www.spafribourg.ch eine 
Spende machen.
MERCI 

WIR BRAUCHEN IHRE UNTERSTÜTZUNG!


